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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

31 липня – виступ Дмитра Долгова, Київ, літня тераса Yakava.Prostir 

3 серпня – 1987 року, відійшов у вічність український актор і режисер Іван Миколайчук

8 серпня – ювілейний день народження бандуристки Олександри Семиліт 

8 серпня – концерт гурту «Піккардійська Терція», Київ, арт-завод «Платформа»

9 серпня – день народження бандуристки Анфіси Свідерської 

9 серпня – ювілейний день народження бандуриста Юрія Герасименка 

10 серпня – день народження бандуриста Ярослава Мелеха 

11 серпня – ювілей бандуристки Любови Кінзерської

13 серпня – день народження Олеся Донія, організатора  фестивалів «День Незалежності з Махном", "Гайдамака.ua"

Вінграновський Микола

* * *

За літом літо, літо літо лове,

Чорніє ніч, де вчора день ходив.

І сивіє життя, як поле ковилове,

Як дивне диво з-поміж дивних див.

Що посміхалось – сьогодні у задумі.

І що журилося – не журиться, мовчить.

Мовчить печаль, і сум мовчить у сумі.

І ти мовчиш. Мовчання, й те мовчить.

Не оглядайся! Що ти, що з тобою?

Не оглядайсь! Біжи, біжи бігом.

А тихо як... І місяць під водою,

Неначе совість плаче під вікном...

Дурний, та й все!.. Дивись, яка пора!

Дивись, яке зіходить товариство!

І в твоїй долі вибито вогнисто:

Земля твоя й Вітчизна – не мара!

Є правда і любов! І є святий поріг,

Де тиша битви виліплена з крику.

Її творив ти. Нею бив, як міг.

Священна сивина життя цього довіку.
Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Тернопіль – сайт https://tv4.te.ua/ 

На Тернопіллі традиційно пройшов Міжнародний фестиваль
лемківської культури “Дзвони Лемківщини”
 03.08.2020 

На Тернопіллі традиційно пройшов 21-й Міжнародний фестиваль лемківської культури “Дзвони Лемківщини”. Це дійство традиційно скликає тисячі людей з України та з-за кордону. Цьогоріч через карантин запросити усю лемківську громаду на гостину до Тернопілля не вдалось. Проте організатори відтворили “Дзвони Лемківщини” у відеоформаті. 

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/164/148680/
ЦЕЙ ДЕНЬ В ІСТОРІЇ: РОКОВИНИ ВИДАТНОГО ІВАНА МИКОЛАЙЧУКА

03.08.2020

   Цього дня, у 1987 році, відійшов у вічність один з найвідоміших українських акторів Іван Миколайчук.

   Іван Миколайчук як актор, режисер, сценарист створив не тільки галерею яскравих кінообразів, а, що найважливіше, — сам став утіленням на кіноекрані, попри різні перешкоди, не тільки архетипу українця, а й архетипу української культури й навіть нації.

   Іван Миколайчук творив у часи, коли за прояви національного жорстоко переслідували. Його також не оминули звинувачення в націоналізмі i фактична заборона зніматися (й знімати) у 70-х роках, радянське керівництво занесло його тоді й у списки «неблагонадійних».

   «Я не знаю більш національного народного генія… До нього це був Довженко», - так сказав про Івана Миколайчука Сергій Параджанов – людина бездоганного смаку і чуття на справжнє і на фальшиве. Але трапилося так, що Іван Миколайчук, всенародно улюблений актор – знайомі і незнайомі називали його просто Іваном, ніколи не Іваном Васильовичем, за життя так і не отримав від влади звання «народного». Був лише «заслуженим». 

   Попри людську любов, партійні чини не надто жалували Миколайчука – одним своїм виглядом на екрані він будив у приспаній українській душі якісь прадавні згадки про гідність, волю і незалежність. Чиновникам від культури було все не так у цього актора – «то очі злі, то обличчя «нє совєцкоє».

   Впродовж 10 років йому не давали жодної можливості ані самому кіно знімати, ані як акторові грати. Клеймо ворога радянської влади йому причепили після виходу фільму «Анничка», де він зіграв хлопця з УПА.

   Масла у вогонь підлив випадок, що трапився у Яремче: якось, у перервах між зйомками Миколайчук пішов до ресторану пообідати. Часу було обмаль, і він вирішив не переодягатися. Так і подався туди – у формі вояка УПА. Це була знаменна сцена: усі, хто там був, мало не зомліли, зокрема й декілька працівників КДБ, які були при виконанні службових обов’язків – прикинувшись мирними гуцульськими дядьками за ресторанним столиком, справно видивлялися та вислуховували, чи не несе часом хто якої крамоли на радянську владу… А тут, наче з-під землі, постав молодий вояк УПА. Вони мало не сказилися з люті. Мабуть, це було останньою краплею: «Как вы смеете… Кто вам дал право…» і т.д, і т.п. За Сталіна Миколайчука б неодмінно посадили. Згодом, що б не робив Миколайчук, до нього чіпляли ярлик «націоналіста».

   Приміром, у фільмі Юрія Іллєнка «Білий птах з чорною відзнакою» Іван Миколайчук мав спочатку грати роль Ореста Дзвонаря (Ореста, зрештою, зіграв Ступка) – сильну й волелюбну людину. Та за вказівкою ЦК КПУ Миколайчукові не дали цієї ролі. Стрічка, яка отримала чимало відзнак і була закуплена 57 країнами світу, на батьківщині була знята з прокату за «націоналістичний душок». Йому навіть Шевченківську премію дали у 1988 році – посмертно.

   Іван Миколайчук народився в селі Чорториї Чернівецької області. Був четвертою дитиною у багатодітній селянській родині. Закінчив у 1965 році Київський інститут театрального мистецтва, відтоді працював на Київській кіностудії ім. О.Довженка. Зіграв у фільмах: «Тіні забутих предків» (Іван), «Сон» (Тарас Шевченко), «Бур’ян» (Давид Мотузка), «Білий птах з чорною ознакою» (Петро; співавтор сценарію), «Пропаща грамота» (Василь; цю роль актор вважав однією з найкращих, але фільм теж був знятий з прокату). Як режисер поставив фільми «Вавилон-ХХ» (за романом «Лебедина зграя» Земляка, співавтор сценарію, автор музичного оформлення, роль Фабіана), «Така пізня, така тепла осінь» (у співавторстві з Віталієм Коротичем). Іван Миколайчук пішов із життя 47-річним, залишивши нереалізованими силу-силенну творчих задумів…

   У 2016 році вулиця в Києві, на якій мешкав актор, названа його ім’ям.

Київ – сайт http://museumlit.org.ua/?p=15243 

Розпочинається прийом робіт на Міжнародний літературний конкурс 
«Україна у барвах слова»

Липень 16, 2020

Положення
про проведення Міжнародного літературного конкурсу
«Україна в барвах слова»

І. Загальні положення:

1.1. Це положення визначає порядок організації та проведення Міжнародного літературного конкурсу «Україна в барвах слова» (далі – Конкурс)

1.2. Мета проведення Конкурсу:

сприяння вихованню патріотизму, національної свідомості, власної гідності, поваги до людини;

підтримка й популяризація української мови, літератури, культури;

активізація творчого потенціалу дітей та молоді;

1.3. Основне завдання Конкурсу:
  утвердження державного статусу української мови серед учнівської молоді та піднесення її престижу;
  підтримка та сприяння вдосконаленню творчих здібностей; 
  налагодження контактів із обдарованою молоддю та урізноманітнення форм музейної роботи;
  формування молодої генерації творчої еліти України.

1.4. Організатори Конкурсу: 

  Національний музей літератури України
  Національна спілка письменників України
  Київська організація Національної спілки письменників України
  Товариство зв’язків з українцями за межами України «Україна-Світ»

1.5. Партнери Конкурсу:
  Всеукраїнське товариства «Просвіта» імені Тараса Шевченка
  Благодійна організація «Благодійний фонд «Серце до серця»

1.6. Інформація про оголошення конкурсу (згодом – підведення підсумків) розміщується на інформаційних сторінках організаторів та партнерів, а також у засобах масової інформації.

1.7. Обробка персональних даних під час Конкурсу відбувається з урахуванням умов законодавства.
ІІ. Умови проведення Конкурсу:

2.1. Термін проведення: 1 липня – 9 листопада 2020 р.

2.2. Участь у конкурсі є добровільною і безкоштовною.

2.3. Учасники Конкурсу: учні й вихованці загальноосвітніх та позашкільних навчальних закладів України та з інших країн. 

2.4. Вік учасників: 10–16 років

2.5. Учасники конкурсу розподіляються за віковими категоріями:
  10–12 років
  13–14 років
  15–16 років

2.6. До участі в Конкурсі приймаються твори українською мовою у двох номінаціях «Проза» та «Поезія» (обсяг – до 5 сторінок друкованого тексту, шрифт Times New Roman, кегль 14, міжрядковий інтервал 1,5; усі поля – 2см).

2.7. Роботу можна надіслати до 10. 10. 2020 (включно) на електронну адресу: barvy.slova@gmail.com, вказавши в листі ПІБ, вік, місце проживання, навчальний заклад та контактні дані для зв’язку.

Увага! Роботи, надіслані після зазначеного терміну, розглядатися не будуть.

2.8. Рекомендовані теми (за бажанням): історія України, краса рідного краю, земля моїх батьків, традиції та культура рідного народу чи вільна тема.

2.9. Подавати можна оригінальну роботу, яка не брала участі в інших конкурсах та не була друкована раніше.
ІІІ. Організаційний комітет та журі Конкурсу:

3.1. Для організації, проведення та підведення підсумків Конкурсу створюється організаційний комітет та журі, до складу яких входитимуть представники від організаторів, партнерів Конкурсу та громадських організацій, а також кваліфіковані педагоги-філологи м. Києва (за згодою).

3.2. Персональний склад журі Конкурсу, який формується за поданням організаторів та партнерів, затверджується наказом Національного музею літератури України.
ІV. Відзначення переможців:

4.1. Підведення підсумків Конкурсу та нагородження відбудеться 9 листопада 2020 року, у День української писемності та мови, у Національному музеї літератури України за адресою: м. Київ, вул. Б. Хмельницького, 11 (станція метро «Театральна»).

4.2. Усі учасники Конкурсу отримають дипломи й подарунки від партнерів, а призери та володарі «Гран-прі» – почесні відзнаки та унікальну можливість опублікувати творчі роботи в спеціальній збірці музею.  

4.3. У випадку, якщо учасник не має можливості забрати нагороду особисто, організатори можуть надіслати її поштою за рахунок отримувача.

 

Контактна особа:

Софія Феджора

+38 (044) 235 12 96 (Національний музей літератури України)

barvy.slova@gmail.com
01030 м. Київ, вул. Б. Хмельницького, 11 (ст. м. «Театральна»)

Запоріжжя – сайт https://zaporozhje.karabas.com/ua/vysockij-s-orkestrom-prervannyj-polet 

Высоцкий с оркестром! Прерванный полет

19 вересня 2020 р, 19:00

 Запоріжжя, Концертна зала ім. Глінки
160 - 270 грн (50+ шт.)

У повідомленні не вказано, хто співає пісні В.Висоцького. Автор робив записи з оркестрами, але чи органічним

 буде виступ виконавців у Запоріжжі. Бард критично ставився до його обожнювання. Про це вірш. Упорядник

Володимир Висоцький

Памятник
Я при жизни был рослым и стройным,
Не боялся ни слова, ни пули
И в привычные рамки не лез, –  
Но с тех пор, как считаюсь покойным,
Охромили меня и согнули,
К пьедесталу прибив ахиллес.

Не стряхнуть мне гранитного мяса
И не вытащить из постамента
Ахиллесову эту пяту,
И железные рёбра каркаса
Мёртво схвачены слоем цемента, – 
Только судороги по хребту.

Я хвалился косою саженью  –
       Нате смерьте! 
Я не знал, что подвергнусь суженью
       После смерти, –

Но в привычные рамки я всажен  –
       На спор вбили,
А косую неровную сажень – 
       Распрямили.

И с меня, когда взял я да умер,
Живо маску посмертную сняли
Расторопные члены семьи.
И не знаю, кто их надоумил, –
Только с гипса вчистую стесали
Азиатские скулы мои.

Мне такое не мнилось, не снилось,
И считал я, что мне не грозило
Оказаться всех мёртвых мертвей, –

Но поверхность на слепке лоснилась,
И могильною скукой сквозило
Из беззубой улыбки моей.

Я при жизни не клал тем, кто хищный,
      В пасти палец,
Подходившие с меркой обычной  –
      Отступались, –
Но по снятии маски посмертной  –
      Тут же в ванной –
Гробовщик подошёл ко мне с меркой
      Деревянной.
А потом, по прошествии года  –
Как венец моего исправленья  –
Крепко сбитый литой монумент
При огромном скопленье народа
Открывали под бодрое пенье, –
Под моё  – с намагниченных лент.

Тишина надо мной раскололась  –
Из динамиков хлынули звуки,
С крыш ударил направленный свет, –
Мой отчаяньем сорванный голос
Современные средства науки
Превратили в приятный фальцет.

Я немел, в покрывало упрятан, –
       Все там будем! 
Я орал в то же время кастратом
       В уши людям.
Саван сдёрнули  – как я обужен, –
       Нате, смерьте! –
Неужели т а к о й  я вам нужен
       После смерти?!

Командора шаги злы и гулки.
Я решил: как во времени оном  –
Не пройтись ли, по плитам звеня? – 
И шарахнулись толпы в проулки,
Когда вырвал я ногу со стоном
И осыпались камни с меня.

Накренился я – гол, безобразен  – 
Но и падая вылез из кожи,
Дотянулся железной клюкой, – 
И когда уже грохнулся наземь,
Из разодранных рупоров всё же
Прохрипел я похоже – живой!

И паденье меня и согнуло,
        И сломало, –
Но торчат мои острые скулы
        Из металла.
Не сумел я, как было угодно, –
        Шито-крыто, –
Я, напротив, ушёл всенародно –
        Из гранита!
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/ 

Григорий Симаков 

Сегодня – день памяти Евгения Исааковича Клячкина (23.03.1934 – 30.07.1994).
Ровно 26 лет назад он погиб во время купания в Средиземном море.
Светлая память! 

Суми – Петро Картавий
Як слухачів вразила пісня-реквієм

   Літом 1975 року туристська група, що збиралася у дворі київського Будинку вчених, вихідними мандрувала лісами Київщини. Одного разу замість походу довелось виїхати на постій біля села Жорнівка, на берег річки Ірпінь. Причиною став концерт  Євгена Клячкіна у київському Палаці культури “Більшовик”, куди збиралися поїхати у суботу.

   Пісні барда з Пітера уперше почув 1965 року у Севастополі. Серед мандрівників популярною була його пісня.

Євген Клячкін

Не гляди назад

Не гляди назад, не гляди,

Просто имена переставь.

Спят в твоих глазах, спят дожди,

Ты не для меня их оставь.

Перевесь подальше ключи,

Адрес поменяй, поменяй.

А теперь подольше молчи – 

Это для меня.

Мне-то все равно, все равно,

Я уговорю сам себя,

Будто все за нас решено,

Будто все ворует судьба.

Только ты не веришь в судьбу,

Значит – просто выбрось ключи.

Я к тебе в окошко войду,

А теперь – молчи.

Перевесь подальше ключи,

Адрес поменяй, поменяй.

А теперь подольше молчи – 

Это для меня.

   Збірка “Муза мандрів” (Київ, 1969 рік) розмістила пісні Євгена Клячкіна «Псков», «Мелодия в ритме лодки». У збірці пісень «Как надежна земля» (Москва, 1969 рік) опубліковані його «Песня об утреннем городе» і «Осенняя песенка».

   На київському фестивалі 1974 року чув виступи пітерських авторів В.Вихорєва (член журі), і конкурсантів В.Федорова та О.Розенбаума, який потім стане відомим. 

   Залишивши у таборі чергових, поїхали групою на концерт у Київ. Із Є.Клячкіним виступав актор московського театру на Таганці – Д.Межевич. Таке поєднання можна пояснити тим, що серед організаторів концерту були члени театру, що діяв при Палаці культури. Публіка розпитувала актора про співпрацю з В.Висоцьким.

   Частина пісень, що співав Є.Клячкін була нам відома, а із нових запам’яталася пісня, де образне порівняння з бичком.  

Євген Клячкін

Моим ровесникам

Идет бычок, качается – 

О чем ему мечтается?

Наверно, позабыли мы слова.

Уже полжизни прожито

И оглянуться можно бы,

Но так, чтоб не кружилась голова –  
Холодной оставалась голова.

Себя тащили волоком

И под ногою облако

Нарочно принимали за туман. 

Хоть годы шли спиралями,

Друзей не растеряли мы,

Зато теряли теплые дома – 

Уютные и зыбкие дома.

Девчонки наши катятся,

Одергивая платьица,

На саночках, на саночках с горы.

И все идет как водится:

Встречаются – расходятся,

Как маленькие теплые миры – 

Далекие и пестрые миры.

А нам грустить не хочется,

Что появилось отчество,

А имя лишь осталось для друзей.

И пусть доска качается,

Но только не кончается,

И пусть бычок не падает на ней, 

И пусть бычок не падает на ней.

   У кінці концерту слухачів вразило, чутливе, без пафосу, виконання пісні-реквієму.

Євген Клячкін

Возвращение

Осенний город погрузился в дым,

И горожан как будто размело.

Здесь не о чем и незачем двоим – 

Мне здесь и одиноко и светло.

Вот, кажется, знакомый поворот.

(Зачем я оказался за углом?) 

Скрипит калитка крашеных ворот,

И вот передо мною отчий дом.

Я сквозь асфальт булыжник узнаю

И дровяные склады над травой.

Я поднимаюсь в комнату мою,

Твое лицо мерцает надо мной.

Ах, ради бога, просьба – не вставать,

Не прерывать из-за меня дела.

Скрипучая железная кровать –

Я точно помню, где она была.

Ну, здравствуй, мама, что там наш буфет?

Отец на фронте, в доме тишина,

И печь как лед, и хлеба тоже нет.

Да-да, конечно, это все – война.

Ты плачешь, мама, младший сын – седой,

Ну что же плакать, внучке – в институт.

Лишь ты одна осталась молодой,

Не, а для нас, живых, года идут.

Я помню год и месяц, даже день,

Твое лицо, сухое, как пустырь.

Из нас в живых остаться мог один,

И этот выбор совершила ты.

Я должен знать, свой провожая век

И черпая из твоего огня,

Что прожил эту жизнь как человек

И что тебе не стыдно за меня.

Вы говорите: «Длинный разговор».

Я понимаю – вам пора ко сну.

Да-да, конечно. Выходя во двор,

Я непременно эту дверь замкну.

Вечерний город зажигает свет,

Блокадный мальчик смотрит из окна,

В моей руке любительский портрет

И год на нем, когда была война.

   По завершенні пісні у залі панувала тиша. Знали, що Є.Клячкін із міста, що пережило важку блокаду, але так передати трагедію війни під силу не багатьом. 1989 року пісню опублікували дві збірки, але тексти їхні різняться. Може, автор міняв слова у різних концертах? Обрав збірку «Напомним музыкой сердца» (упорядник Р.Шипов).

   Після концерту поїхали ми у ліс. Дорогою і наступного дня були під враженням від пережитого разом з автором. Більше не чув, щоб хтось співав цю пісню, мабуть для виконавців вона складна. 

Рубрика – «Про народжених у серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
СВІДЕРСЬКА Анфіса Гаврилівна (9.08.1907, м.Почаїв) – бандуристка. З дитячих років жила у старшої сестри в Грузії. Там вчилася і працювала. В 1941 повернулася до рідного міста, а грати на бандурі навчилася від своїх братів Юрія і Павла. Часто грала разом з ними, а потім і сама. Жила в Почаєві. Літ.: Полотай М.П., лист до Жеплинського Б. від 11.04.1968. 

ГЕРАСИМЕНКО Юрій Сергійович (9.08.1980) – бандурист-виконавець. (баритон). Закінчив Стрітівську вищу педагогічну школу кобзарського мистецтва (викл. Г.С.Пелеха). В репертуарі народні українські пісні „Вже більше літ двісті”, „Стоїть козак на чорній кручі”, „Ой під вишнею”, „Ой джигуне, джигуне”, „Повій, вітре на Вкраїну”, „Чорнії брови, карії очі”, „Місяць на небі” та авторські: „Із полону” (Е.Драча), „Як будемо кохану цілувать” (Ю.Герахим). Літ.: В рокотанні – риданні бандур – С.442. 

МЕЛЕХ Ярослав Іванович (10.08. 1942, в смт. Нові Стрілища Жидачівського р-ну Львівської обл.). В 1963 році закінчив Дрогобицьке музичне училище, а в 1972 році – Львівську державну консерваторію ім.М.Лисенка по спец. диригент хору, (клас Володимира Синишина). Місця праці: 1971-1977 рр. – чоловіча капела ім.Л.Ревуцького, як соліст і хормейстер; 1973-1975 рр. – методист-консультант музичного товариства, м.Львів; 1975-1985 рр. – Львівська музична школа № 3, керівник дитячого хору; 1985-1990 рр. – диригент ансамблю Прикарпатського військового округу. З 1990 року по 2005 рр. – диригент капели бандуристів «Карпати».З 2005 року по даний час – художній керівник капели бандуристів «Карпати». В 1992 році одержав звання «Заслужений діяч мистецтв України». Я.І.Мелех автор наступних творів для капели бандуристів: Божественна Літургія Івана Золотоустого; обробки колядок: «Не плач, Рахиле», «Ой дивна, дивна вкраїнська родина» ; обробки народних пісень: «Повіяв вітер степовий», «Гей, літа орел», «Висит ябко, висит», «Ніч яка місячна». Як соліст виконує соло з капелою бандуристів: «Гей, Карпати» – укр. народна пісня в обробці Д.Котка, «Фурман» – лемківська народна пісня, «Хваліте ім’я Господнє» Х.Хрістова, «Не плач, Рахиле» обробка Я.Мелеха (колядка), «Бандуристе, орле сизий» - народна пісня, «За байраком байрак» обробка Ю.Вовка, «Ой, три шляхи широкії» – Я.Степович, обр. Р.Кота, «Ой, ти дівчино з горіха зерня» А.Кос-Анатольський, «Чорна доля» народна пісня, сл. І.Франка за Ст.Руданським, «Козак гуляє, шинкарка носить» муз. В.Литвина, «Гей, літа орел» народна пісня, «Ой, бандуро, мила» сл. О. Фесенка, муз. Ю. Вовка. 

КІНЗЕРСЬКА Любов Василівна (11.08.1960, с.Верхня, Івано-Франківської обл..) – кубанська бандуристка. Літ.: Нирко О.Ф., 2006. - С. 275; Решетник Л. Родом из песни // Кубанские новости.-1995; Пороги Любови Кинзерской // Кубанские новости.- 1995.-15 апреля. 

Рубрика – «ЗМІ про пам’ять історії та митців»

Союзники через століття

До 100-річяяя Варшавської битви у Польщі з’явиться сквер генерала УНР

(газета “Україна молода” за 5 серпня 2020)
Тарас ЗДОРОВИЛО

   В історичному контексті в українсько-польських відносинах чимало трагічних сторінок, але з плином часу спостерігається все більше поваги народів один до одного й взаєморозуміння. Яскравим прикладом цього стало голосування наприкінці липня у Варшавській міськраді, коли 57 депутатів ухвалили постанову, згідно з якою 14 серпня в польському столичному районі Воля з’явиться сквер імені українського генерала УНР Марка Безручка. І це не перша подібна ініціатива за останні три роки, до речі: у Польщі є кільканадцять вулиць і скверів названих іменами видатних українців.

   Заяву подала в лютому до голови міськради громадська ініціатива з догляду за могилами воїнів УНР у Варшаві: організація запропонувала вшанувати “героя Польщі та України – генерала Марка Безручка – у 100-річяяя Варшавської битви”. Сквер його імені розташовуватиметься між вулицями Яна Казімєжа та Всховською.

   Депутат від “Громадської коаліції” Ярослав Шостаковський нагадав, що саме на Вольському цвинтарі похований український генерал, і там же з ініціативи польських гарцерів та українських пластунів проходить акція “Полум’я братерства”. Марко Безручко у 20-ті та 30-ті роки ХХ століття жив у варшавському районі Охота на вулиці Опачевській, 54 (цей будинок був зруйнований під час ІІ Світової війни), поблизу нинішньої вулиці Варшавської битви.

   “У 2020 році ми святкуємо 100-ту річницю Варшавської битви. Це чудова можливість, аби столиця віддала шану українським союзникам – офіцерам та солдатам Армії Української Народної Республіки, які пліч-о-пліч з солдатами польського війська захищали Варшаву та Європу від більшовицької навали. Генерал Марко Безручко є символом цієї боротьби”, – наголосили члени ініціативи. Вони зазначили, що за цю вірність, виконання військового обов’язку до кінця  бійцям армії УНР – єдиного на той час союзника польської армії – належить пам’ять і повага. Ідею підтримали Посольство України у Польщі та низка організацій, зокрема Українське історичне товариство, Об’єднання гарцерів у Польщі тощо.  

   Сумно усвідомлювати, але навряд чи широкому в Україні відоме це ім’я. З лютого 1920 року Марко Безручко – командир 6-ї Січової дивізії Армії УНР, що була сформована з інтернованих українських військових у фортеці в Брест-Литовську. Після підписання Варшавського договору дивізії Безручка та Олександра Удовиченка розпочали спільно з польською армією наступ на Київ. У травні його дивізія в авангарді польсько-українських військ зайняла Київ.  

   Із серпня 1920 командував Середньою групою військ армії УНР й очолював героїчну оборону міста Замостя та вийшов переможцем тут у запеклих боях союзних польсько-українських військ проти кінної армії Будьонного. Невдовзі Середня група військ під його проводом вела восени контрнаступ проти більшовицьких військ і зайняла Поділля.

Успіх не був закріплений, і захисники України відійшли у Польщу. Упорядник

Євген Маланюк

       ІСХОД

Не забути тих днів ніколи:

Залишали останній шмат.

Гуркотіли й лякались кола

Під утомлений грім гармат.

Налітали зловісні птахи,

Доганяли сумний похід,

А потяг ридав: «На Захід...  На Захід...

                                                На Захід...»
І услід – реготався Схід.

Роззявляв закривавлену пащу,

П’яний подих нудив, як смерть.

Де ж знайти нам за Тебе кращу

Серцем, повним Тобою вщерть?

1920

Володимир ЯКИМЕЦЬ: «Кожен із нас іде на якісь обмеження»

Художній керівник «Піккардійської Терції» — про творчість у час карантину

https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/volodymyr-yakymec-kozhen-iz-nas-ide-na-yakis-obmezhennya
Тетяна Козирєва
30 липня, 2020

Нові умови — нові виклики.  Цей слоган стосується зараз чи не всіх сфер життя. Мистецького — в тім числі. А може, й передусім.

За понад три місяці карантину всі вже встигли скучити за театральними виставами, новими цікавими експозиціями у музеях та галереях, кіносеансами, зрештою. Це я зараз про публіку.

А як воно самим митцям? Без виступів, без публіки, без заробітків? Спробую з’ясувати на прикладі вокального гурту «Піккардійська Терція». 

Говоритиму з художнім керівником вокальної формації, яка вже приблизно тридцять років справді є музичною візитівкою Львова, — Володимиром Якимцем.

Але перед тим зазначу, що у червні гурт мав-таки три концерти — збірний і два сольники.

«ВІДЧУТТЯ РАДШЕ РЕПЕТИЦІЇ, НІЖ КОНЦЕРТУ, ХОЧА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ — ВИСОКА»

То як живеться «Терції» в умовах карантину?

— Важко, — говорить Володимир Якимець. — Бо фактично ти не займаєшся тим, чим займався все життя. І це не від того, що не маєш бажання це робити, а через відсутність можливості. Якщо, приміром, художник може намалювати картину і виставити її для презентації, то у випадку з музикантами — це не варіант. Нам потрібно мати аудиторію, щоби було спілкування музиканта і слухача. Навіть коли відбувається концерт онлайн, ти не маєш перед собою очі публіки, і це, напевно, відчуття радше репетиції, ніж концерту, хоча відповідальність — висока. 

 — У випадку з «Піккардійською Терцією», погодься, не йдеться геть про відсутність виступів. Їх хай небагато, але були ж. І хочу почати з концерту пам’яті Олександра Дацюка, Лесика (детальніше про захід — у публікації «Лесик Band» назавжди у «Дні» від 13 червня 2020. — Т.К.).  А ми з тобою, Володю, знали Лесика ще з тих часів, коли не було «Терції». Говорю про цикл програм «Кнайпа «На Високому Замку» на Львівському обласному телебаченні, режисером якої я була і в якій брали участь і Лесик, і ти. Це був кінець 80 — початок 90-х років. Повертаючись до концерту, то ви співали в ньому «Пісню про Львів» ...

— Нам організатори концерту давали право вибору пісні. Але я пам’ятав, що на початку 2000-х Лесик прийшов до мене зі своєю піснею про Львів. Ми тоді разом працювали над аранжуванням. Так, ця пісня не ввійшла у жоден його альбом — я потім дивився. Але вона, ця пісня про Львів, стоїть якось окремо в творчості «Лесик Band». Львів він страшенно любив, хоча й ставився до нього так, як до свого життя — іронічно-жартівливо. Тому ми для цього концерту і зробили її акапельно.  Мені здається, вона в нас вийшла. І надалі залишиться у нашому репертуарі. Бо ми, як музиканти, прекрасно розуміємо, що музикант живе доти, доки виконуються його твори. Це важливо і по відношенню до Дацюка, і по відношенню до Кузьми, і по відношенню до інших людей, які достатньо швидко пішли.

«ДЛЯ МУЗИКАНТА ГОЛОВНЕ — АУДИТОРІЯ»

— Ще я вас, піккардійців, вважаю великими молодчинками, бо спромоглися на великий концерт, сольник, на даху, на парковці. Від кого позичали досвід? Від гурту «Без обмежень», здається?

— У «Без обмежень» це виглядало трохи інакше, бо їхній автоконцерт відбувся в полі. Щодо нас і даху... Карантин дає занадто багато негативних емоцій. Ти не знаєш, чого чекати наступного дня, бо статистика щодо СOVID-19 з різних джерел — різна і невідома. Тобто невідомо, як довго все це триватиме, також — чи посилюватимуть, чи послаблюватимуть карантинні обмеження. Але ми знали про правила, яких потрібно дотримуватися, і вирішили вдатися до отакого експерименту. Я, відверто кажучи, дуже переживав. Бо одна справа, коли ти виходиш у зал і бачиш обличчя глядачів, інша — коли бачиш фари, лобові скла і силуети самих машин. Але реагувати на наш виступ люди могли  — і клаксонили, і вмикали фари, також руку з вікна машини можна було витягнути, а хтось люки зверху відчиняв, висовував голову... Тобто концерт вдався! І ми дуже скучили за людьми. У нас багато концертів скасовано, а особливо — у травні. І, по-друге, я побачив, що людям потрібно було позитиву.

— І ще ви мали один онлайн концерт. В Інтернеті. І як воно? На публіку, але без публіки? Які враження?

— А от на цей концерт потрібно було вмикати фантазії й уяву. Бо не було навіть клаксонів і фар, тобто хоча б такої реакції у «залі», як на автоконцерті.  А тут... Оператори за камерами, наш Роман Климовський за кадром (це невидимий сьомий піккардієць, незмінний менеджер вокального гурту. — Т.К.). Маємо окремо подякувати Остапові Дроздову (журналіст Дроздов вів цей концерт. — Т.К.), тому що він, за фактом, уособлював тисячі людей, якої були по той бік екрану. Але ми могли бодай на когось орієнтуватися. Зрештою,  за 28 років існування колективу у нас були різні концерти — були виступи і на багатотисячні аудиторії, і на 32 глядачів у залі. Кількість глядачів не має відміняти поваги співака до слухача. Маю подякувати людям, які забезпечували технічне обслуговування, тому що звук був дуже приємний і зручний до виконання, а виконували ми різні пісні. Нам було зручно співати ту чи іншу пісню — і ми, як і завжди, виконували їх як уперше. Намагалися показати свою професійність і дати публіці позитив. А інакше нема для чого взагалі виходити на сцену.

— З огляду на те, що відбувається з COVID-19 і в Україні, і у світі, карантин ще триватиме і триватиме. То що у «Терції» в планах надалі?

— Важко щось спрогнозувати. Але вже знаю, що на 8 серпня запланований наш концерт у Києві в межах проєкту «Дистанція». Матимемо виступ на арт-заводі «Платформа». За докарантинних, звичних, умов майданчик вміщав до чотирьох тисяч осіб. Тепер ідеться про п’ятсот — відповідно до нововведень МОЗ, щоби публіка дотримувалася соціальної дистанції.  Відчуй різницю: 4000 і 500! А з другого боку, вихід із ситуації який? Ми розуміємо, що кожен із нас іде на якісь обмеження. Але ж це не привід ховати музиканта як представника певної професії. Музика завжди добра для заспокоєння, релаксу. А ми, відповідно до того, як дозволятиме ситуація, реагуватимемо на ситуацію, корегуватимемо свої плани. Можливо, відродяться, як колись, камерні концерти — на двадцять, тридцять, п’ятдесят глядачів. Для музиканта головне — аудиторія. Хоча й жити за щось треба. Спостерігаю за тим, що відбувається у світі, і доходжу висновку, що люди усвідомлюють, що їм ще довго доведеться жити в умовах COVID-19. Прийматимемо виклики.

«НАМ ДУЖЕ ХОЧЕТЬСЯ ЗАПУСТИТИ НОВУ ПРОГРАМУ, АЛЕ ЦЕ ЗАЛЕЖИТЬ ВІД ЖИТТЄВИХ ФАКТОРІВ»

 — Можливо, готуєте запис нових пісень?

— Цей процес постійний і не залежить від карантину. Ми завжди робимо нові пісні, нові аранжування, прокачуємо на репетиціях. І коли матимемо певну кількість готового матеріалу, то щось цікаве зробимо. Але ми, слава Богу, ніколи не ставили собі за мету, припустимо, за п’ять років випустити десять альбомів. Можливо, воно поліпшило би наш матеріальний стан. Але я, як художній керівник, завжди вважаю, що їх, альбомів, наповнення має бути максимально таким, як нам подобається. Альбом має бути різноманітний за матеріалом, за звучанням. Нам дуже хочеться запустити нову програму, але це залежить від життєвих факторів. В загальному поки так. І ще маю одну цікаву новину, але я наразі її притримаю. Почекаю інформаційного приводу.

Додаю вірш згаданої пісні. Упорядник

Олександр Дацюк

Пісня про Львів 

Мені вже сім століть минають
Ще й "сила князя" називають
Зачав король моє буття
Я місто, Львів – моє ім’я

Я з віком ріс, мужнів, міцнів
Вітав царів, бив ворогів
Прийняв навік, як свояків,
Вірмен, поляків і кравців
Шинкарів, туртурів

Приспів:
Що сталось в світі
У двадцять першому столітті
Чому ти, любий, так змарнів
Мій прекрасний Львів
Що сталось в Божім світі
У двадцять першому столітті
Хто до провінції тебе довів?
Прогресивний Львів

Мене від рідних часто відбирали
На свою мову назву "Львів" міняли
Але щоранку прибирали
Нехлюїв по закону фест карали

Бруківки лились рівним склом морів
Сп’янілий марец тішив час котів
Я навіть від татар відбитися зумів
Тепер нема спокою від щурів

Приспів

Стелився подих запашної кави
А як музики колись файно грали
Летів їх спів до Відня й за Дніпро
Тепер "гоп-стоп, засунь єй пад рєбро"

У мої тривожні сни
Приходять зодчі, в древності майстри
Їх душі не знайдуть собі спокою
За стан творінь, де ми живем з тобою

Є мудрість і добрі руки
Щоб гідно жили діти і онуки
Із гордістю повік віків
Прославляли Львів

Є розум і добрі руки
Щоб гідно жили діти і онуки
Із гордістю повік віків
Прославляли Львів 

Літопис авторської пісні України №30 (620) 2020 рік                                - 10 -                                          www.bardlіtopys.sumy.ua/

